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Sehr geehrte Damen und Herren,

seit vielen Jahren haben sich in Nürnberg
selbstständige Unternehmer mit Migrations-
hintergrund niedergelassen. Die Zahl der
Migrantenunternehmen nimmt weiter zu. Als
Botschafter ihres Landes beleben sie nicht nur
unser Stadtbild, sondern stellen vor allem ein
erhebliches wirtschaftliches Potential dar. Sie
leisten einen wichtigen Beitrag zum wirtschaft-
lichen Erfolg der Stadt Nürnberg und deren
Umgebung.

Mit dieser Publikation wollen wir Brücken
bauen. Wir wollen zeigen, dass die Unterneh-
merinnen und Unternehmer der beiden stärk-
sten Migrantengruppen in Nürnberg deren
Image und damit auch die Integration unter-
stützt und gefördert werden. Dabei sei hervor-
gehoben, dass sich deren vielfältigen Leistun-
gen und Angebote nicht nur an die eigenen
Landleute richten, sondern an uns alle – Nürn-
berger Bürger und Besucher unserer Stadt!

Der Ihnen vorliegende „Branchenführer“, der
in dieser Form erstmalig herausgegeben wird,
kann keinesfalls vollständig sein. Dafür ist
zum einen die Zahl der Migrantenunternehmen
zu groß. Zum anderen stehen wir erst am
Anfang eines umfassenden Informationspro-
zesses, der zum Teil noch existierende sprach-
liche und auch kulturelle Barrieren überwinden
helfen soll.

Gleichzeitig ist dieses Branchenverzeichnis
von Migrantenunternehmen ein klares Be-
kenntnis der türkischstämmigen und russisch-
sprachigen Unternehmerinnen und Unterneh-
mer: „Ich identifiziere mich mit Nürnberg, ich
lebe hier zusammen mit meiner Familie, wir
gehören dazu!“

Allen beteiligten Unternehmen danken wir
für die Zeit und die Energie, die sie in das Ent-
stehen der Broschüre investiert haben. Sie
haben maßgeblich zum Gelingen dieses Bran-
chenführers beigetragen.

Dr. Roland Fleck
Berufsmäßiger Stadtrat
und Wirtschaftsreferent
der Stadt Nürnberg

Sayın Bayanlar ve Baylar,

göçmen kökenli insanlar, uzun yıllardan beri

serbest girişimci olarak Nürnberg'te yer edin

miş bulunmaktadır. Göçmen kökenli girişim

cilerin sayısı artmaya devam etmektedir. Onlar,

kendi ülkelerinin birer elçisi olarak, sadece

kentimizin görünüşünü zenginleştirmekle kal

mayıp, özellikle de önemli derecede bir

ekonomik potansiyel oluşturmaktadır. Onlar,

Nürnberg kentinin ve onun çevresinin eko

nomik başarısına önemli bir katkıda bulun

maktadır.

yınımız ile beraber bir köprü kurmayı

arzuluyoruz. Biz, Nürnberg'in sayısal açıdan en

büyük bu iki göçmen grubunun girişimcilerinin

ve de aynı zamanda onların imaj ve böylece

entegrasyonlarının da desteklendiğini ve teşvik

edildiğini, göstermek istiyoruz. Bu arada, on

ların çok çeşitli hizmetlerinin ve arz ettikleri

şeylerin sadece kendi hemşerileri ile kalmayıp,

hepimize, tüm Nürnberg yurttaşlarına ve kenti

mizin ziyaretçilerine, yönelik olduğunun vur

gulanması gerekir!

Elinizde bulunan, bu şekilde ilk kez yayın

lanmakta olan, iş kolu rehberi , hiçbir şekilde

eksiksiz olamaz. Bunun için hem bir taraftan

göçmen kökenli girişimcilerin sayısı çok fazla.

Hem de diğer taraftan biz daha, kısmen hâlâ

mevcut olan dil bakımından ve kültürel açıdan

mevcut olan engelleri aşmaya yardım edecek

olan, geniş kapsamlı bir bilgi verme sürecinin

henüz başında bulunuyoruz.

Bu iş kolu rehberi, aynı zamanda Türk kö

kenli ile Rusça konuşan göçmen girişimcilerin

ben kendimi Nürnberg ile özdeşleştiriyorum,

ben ailem ile beraber burada yaşıyorum, biz

buradanız” diye açık söylemleridir!

Tüm katılan işletmelere, bu broşürün oluş

masında ayırdıkları zaman ve enerjileri için için

teşekkür ediyoruz. Onlar, bu iş kolu rehberinin

başarısına önemli katkıda bulundu
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Уважаемыедамыи господа!

На протяжении многих лет мигранты работают в

г. Нюрнберге в качестве индивидуальных предприни

мателей. Число созданных ими предприятий посто

янно растет. Как представители своих стран они

не только дополняют и оживляют картину нашего

города, но, в первую очередь, являют собой значи

тельный экономический потенциал. Они вносят

существенный вклад в экономический успех города и

регионаНюрнберг.

Публикацией этой брошюры мы хотим «навести

мосты», поддержать имидж и тем самым спо

собствовать интеграции в немецкое общество пред

принимателей двух наиболее многочисленных

групп мигрантов в Нюрнберге. При этом надо

отметить, что разнообразные услуги, предлагаемые

этими предприятиями, адресованы не только

бывшим соотечественникам, но и всем нам –

жителями гостям городаНюрнберг!

Предлагаемый Вам тематический отраслевой

каталог, выходящий впервые в такой форме, ни в

коей мере не может быть полным. Не только

потому, что число предприятий, созданных мигран

тами, велико, но еще и потому, что мы находимся

только в начале всеобъемлющего информа

ционного процесса, который должен помочь в

преодолении пока еще существующих языковых и

культурныхбарьеров.

Вместе с тем этот первый тематический отрас

левой каталог, посвященный предприятиям,

созданным мигрантами из Турции и русскоязыч

ными мигрантами из стран бывшего Советского

Союза, своего рода их собственное признание:

«Я отождествляю себя с Нюрнбергом, я живу здесь

со своей семьей, мы являемся частью этого

города!»

Мы искренне благодарим всех предпринима

телей, которые приняли участие в создании этой

брошюры, за время, которое они уделили, и

энергию, проявленную при разработке брошюры.

Именно благодаря их вкладу стало возможным

издание этого каталога.
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Das Projekt ARN-IB

ARN-IB steht für Ausländische Unternehmen
Region Nürnberg – Integration und Beschäfti-
gung. Das Projekt wurde aus Mitteln des Euro-
päischen Sozialfonds sowie vom Bundesmi-
nisterium für Arbeit und Soziales gefördert. Mit
ARN-IB sollte vor allem die Wettbewerbssitua-
tion von Migrantenökonomien in Stadt und
Region Nürnberg gestärkt werden. Außerdem
trug das Projekt dazu bei, die Situation der
Beschäftigten in diesen Betrieben weiter zu ver-
bessern. ARN-IB lief vom 1. 7. 2005 bis zum
31.12. 2007.

Mit ARN-IB wurde den Dialog zwischen
Migrantenunternehmen und kommunaler Wirt-
schaftsförderung verstärkt. Darüber hinaus
wurde die Integrationsfähig-
keit auf wirtschaftlicher und
interkultureller Ebene ver-
bessert. Ausbildungs- und
Qualifizierungsbereitschaft wurden in diesen
Bevölkerungsgruppen erhöht und außerdem
Existenzgründungen gefördert. Das Projekt
wendete sich gezielt an ausländische Selbst-
ständige und Unternehmer mit Migrationshin-
tergrund in Stadt und Region Nürnberg und
sprach insbesondere türkischstämmige und
russischsprachige Kleingewerbetreibende an.
Auch Großunternehmen mit hohem Auslän-
deranteil in der Belegschaft, regionale Arbeits-
marktakteure, kommunale Einrichtungen
sowie Verbände waren Ziel dieser Initiative.

Das Angebot von ARN-IB bezog sich auf die
Schwerpunkte Information und Beratung über
die Dienstleistungsangebote des Amtes für
Wirtschaft, Unternehmensbefragungen, the-
menbezogene Schulungen, Vernetzung mit
wichtigen Arbeitsmarktakteuren, Informa-
tionsveranstaltungen und Dialogforen sowie
Veröffentlichungen.

Eine Betriebsbefragung mit 73 türkisch-
stämmigen und 51 russischsprachigen Unter-
nehmerinnen und Unternehmern diente zum
einen der Sammlung personen- und unterneh-
mensbezogener Daten, zum anderen bot sie

die Basis für vertiefende Gespräche. Vor allem
lieferte sie jedoch Anregungen hinsichtlich der
Erwartungen der Existenzgründer mit Migra-
tionshintergrund. Künftige Wirtschaftsförde-
rungsaktivitäten für Migrantenökonomien kön-
nen so gezielter und effizienter gestaltet wer-
den. Die Umfrage leistete erstmals einen wich-
tigen Beitrag zum Überblick zur Entwicklung
der ethnischen Ökonomien in Nürnberg – ins-
besondere hinsichtlich der beiden größten
zugewanderten Bevölkerungsgruppen.

Einzelne Anregungen, die Unternehmerinnen
und Unternehmer im Rahmen der Firmenumfra-
ge äußerten, wurden aufgegriffen und in konkre-
te Maßnahmen überführt.

Innerhalb der Nürnberger
Stadtverwaltung wird das
Thema „Ethnische Ökono-
mie“ unter Federführung

des Wirtschaftsreferates bearbeitet. Während
des Projekts ARN-IB wurden verschiedene
Ansätze und Angebote zur Förderung von
Migrantenökonomien erarbeitet, die es gilt
auch weiterhin zielgerichtet zu entwickeln, aus-
zubauen und miteinander zu vernetzen.

Die Beschäftigung mit Migrantenökonomien
bietet ein innovatives arbeitsmarktpolitisches
Betätigungsfeld. In Politik und Wirtschaft
besteht breiter Konsens über die Notwendig-
keit von spezifischen Beratungs- und Unter-
stützungsangeboten für Gründer und Selbst-
ständige mit Migrationshintergrund. Im Inter-
esse einer weiteren Integration kommt es vor
allem darauf an, den Dialog zwischen allen
Beteiligten weiter zu fördern und so das Mitei-
nander in der Stadt Nürnberg auf eine noch
stärkere Grundlage als bisher zu stellen. Die
aus den Erfahrungen der bisherigen Projektar-
beit abgeleiteten Maßnahmen werden deshalb
nach Ablauf der Förderung durch die Europäi-
sche Union und den Bund im Amt für Wirt-
schaft engagiert weitergeführt – ganz im Inter-
esse einer weiteren intensiven Förderung des
Dialogs zwischen allen Beteiligten!

ARN-IB Projesi

ARN-IB, Nürnberg bölgesi yabancı işletmeler –

entegrasyon ve çalıştırma sözcüklerinin baş

harflerinin biraraya gelmesinden ortaya çıkmak

tadır (

nu kaynakları ve de

Federal Çalışma ve Sosyal Bakanlığı tarafın

dan desteklenmektedir. ARN-IB ile, özellikle

Nürnberg kenti ve bölgesindeki göçmen kökenli

ekonominin rekabet durumunun güçlendirilmesi

. Ayrıca bu proje, bu işletmelerde

çalışanların durumlarını daha da iyileştir

sine katkıda bulundu

ARN-IB ile, göçmen kökenli işletmeler ile

yerel ekonomik teşvik arasındaki iletişim

güçlendirildi. Bundan öteye olarak, entegrasyon

yeteneği ekonomik ve kültürler arası düzeyde

iyileştirildi. Bu gruplar arasında eğitime ve

vasıflandırma çalışmalarına eğilim yükseltildi ve

ayrıca işyeri kuruluşları teşvik edildi. Proje,

hedefli olarak, Nürnberg kenti ve bölgesindeki

yabancı serbest çalışanlara ve arka planında

göçmen kökeni olan girişimcilere yöneldi ve

özellikle Türk kökenli ve Rusça konuşan küçük

esnaflara hitap etti. Personeli arasında yüksek

oranda yabancı payı olan büyük işletmeler,

bölgesel iş piyasası aktörleri, yerel kurumlar v

ARN-IB'in sunduğu şeylerin ağırlık noktası,

ekonomi dairesinin (Amt für Wirtschaft)

hizmetleri hakkında bilgi ve danışma, işletme

sorgulamaları, konuya bağlı seminerler, önemli

iş piyasası ağın oluşması, bil

gilendirici toplantılar ve iletişim platformları ve

de yayınlara, dayanmaktaydı.

73 Türk kökenli ve 51 Rusça konuşan

girişimciden oluşan bir şirket sorgulaması, bir

-

Ausländische Unternehmen Region

Nürnberg – Integration und Beschäftigung).

Proje, Avrupa Sosyal Fo

-

gerekliydi

n il-

me . ARN-IB, 1.7.2005

tarihinden 31.12.2007 tarihine kadar sürdü.

,

e

de birlikler de bu inisiyatifin hedefiydi.

aktörleri ile -

Ethnische Ökonomie
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taraftan kişiye ve ş e bağlı verilerin

toplanmasına hizmet etti, diğer taraftan ise o,

daha derinleştirici görüşmelerin yapılmasının

ini oluşturdu arka

planında göçmen kökeni olan işyeri kurucu

larının beklentileri hakkında

mik teşvik faaliyetleri, böylece daha hedefli

ve etkili bir şekilde oluşturulabilir. Anket, ilk kez,

Nürnberg’teki etnik ekonominin gelişmesi ile

ilgili olarak özellikle her iki büyük göçmen halk

grubu bakımından bir toplu bakışın ortaya

çıkmasına önemli katkıda bulundu.

Firma anketi kapsamında girişimcilerin getir

dikleri önerilerden bazıları benimsendi ve

somut önlemlere götürüldü.

Nürnberg Belediyesi içinde etnik ekonomi

konusu, ekonomi işleri dairesinin (Wirtschafts

referat) yetkisi altında yürütülmektedir. ARN-IB

projesi esnasında, göçmen kökenli ekonominin

desteklenmesi ile ilgili çeşitli yaklaşımlar ve

öneriler çalışılarak elde edildi, ki hâlâ daha

geçerli olan da, onların hedefli olarak geliştiril

meye, genişletmeye ve birbirleri ile bağlan

tısının kurulmasına devam edilmesidir.

Göçmen kökenli ekonomilere yönelik çalış

ma, yenilikçi bir iş piyasası politikası faaliyet

alanını arz etmektedir. Siyaset ve ekonomide,

arka planında göçmen kökeni olan iş kurucular

ve serbest çalışanlar için özel bir danışma ve

destekleme arzının gerekliliği hakkında geniş

bir fikir uyumu mevcuttur. Katılanlar arasındaki

iletişimi desteklemeye devam etme ve böylece

Nürnberg kentindeki birlikteliğin şimdikine

nazaran daha güçlü bir temele oturtulması,

özellikle bütünleşmenin devamının yararınadır.

Şimdiye kadarki proje çalışmalarının deneyim

lerinden türetilmiş bulunan önlemler bu nedenle

– tamamen tüm katılanların arasındaki iletişimin

yoğun bir şekilde desteklenmesine devam

edilmesi yararına olmak üzere Avrupa Birliği

'in desteğinin bitiminden

sonra ekonomi dairesince üstlenilerek, yakın

ilgi ile devam ettirilecektir!

i letmey

temel . Fakat o özellikle de

-

ki önerileri getirdi.

Göçmen kökenli ekonomi için gelecekteki eko-

no
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ПроектARN-IB

Проект

Иностранные предприятия региона г. Нюрнберга

интеграция и занятость финансировался из средств

Европейского социального фонда, а также

Федерального министерства по труду и вопросам

социального развития. Проект был

направлен, в первую очередь, на усиление

конкурентоспособности предприятий города и

региона Нюрнберг, основанных мигрантами. Еще

одной целью проекта являлось улучшение

положения работников этих предприятий. Проект

осуществлялся с 1 июля 2005 года по 31

декабря 2007 года.

Проект упрочил диалог между пред

приятиями, созданными мигрантами, и комму

нальными организациями поддержки предпри

нимательства. Кроме того, он позволил улучшить

интеграционную составляющую на экономическом и

межкультурном уровнях. Проект содействовал

повышению уровня образования и квалификации

соответствующих групп населения, а также способст

вовал созданию новых предприятий. Проект был

непосредственно адресован частным предприни

мателям и бизнесменам города Нюрнберга и его

пригородов – в особенности турецким и русско

язычным предпринимателям, представляющим

сферу малого бизнеса. Эта инициатива касалась

также крупных предприятий, с большой долей

иностранных работников, региональных игроков на

рынке труда, коммунальных служб, организаций и

обществ.

Ключевыми моментами проекта были

распространение информации и проведение

консультаций по предложению услуг Департамента

по вопросам экономики, а также опросы пред

приятий, проведение тематических семинаров,

установление связи с основными игроками на рынке

труда, организация информационных мероприятий,

форумови выпуск публикаций.

В рамках опроса 73 предприятий, созданных

мигрантами из Турции, и 51 фирмы, открытой

русскоязычнымимигрантами были собраныданные

о самих предпринимателях и их деятельности, а

также была создана основа для более подробного

ARN-IB - Ausländische Unternehmen Region

Nürnberg – Integration und Beschäftigung –

–
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диалога, что позволило получить информацию, в

первую очередь, относительно потребностей и

ожиданий начинающих предпринимателей-ми

грантов. Таким образом, появляется возможность

более целенаправленной и эффективной разра

ботки будущих мероприятий по экономической

поддержке предприятий, основанных мигрантами.

Этот впервые проведенный опрос позволил создать

более полную картину развития этнической эко

номики в г. Нюрнберге в первую очередь в

отношении двух наиболее многочисленных групп

мигрантов.

Отдельные предложения, высказанные пред

принимателями в рамках опроса, уже подхвачены и

реализованыв конкретныемероприятия.

В городской администрации Нюрнберга вопросы

"этнической экономики" решаются под руко

водством экономического отдела. В ходе реали

зации проекта ARN-IB были сформулированы

различные идеи и предложения по поддержке

предприятий, созданных мигрантами, которые в

будущем должны быть целенаправленно развиты,

углубленыиобъединены.

Работа с предприятиями, основанными мигран

тами - это инновационное поле деятельности в

области политики рынка труда. В политических и

экономических кругах существует консенсус в

отношении необходимости разработки спе

циальных предложений по оказанию консуль

тационной помощи и поддержке мигрантов

учредителей фирм и частных предпринимателей. В

интересах более глубокой интеграции очень важно

продолжать развивать диалог между всеми

участниками этого процесса и, таким образом,

совместными действиями поставить эту деятель

ность в городе Нюрнберге на еще более

стабильную, чем прежде, основу. Поэтому

реализация мероприятий, принятых в рамках

данного проекта, также после окончания его

финансирования из средств Европейского Союза и

Федерального бюджета будет активно продол

жаться под эгидой Департамента экономики – в

целях дальнейшего интенсивного содействия

диалогумежду всеми участникамипроекта!

-
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Nürnberg zählt heute mit einem Ausländeran-
teil von 18,2 % zu den zwölf deutschen Groß-
städten mit dem höchsten Anteil ausländi-
scher Mitbürger. Damit verlief hier die Ent-
wicklung in den vergangenen Jahrzehnten ähn-
lich wie in den anderen Großstädten. Ebenso
schwankte die Zusammensetzung der auslän-
dischen Bevölkerung stets. Sie ist von den
unterschiedlichsten regionalen, nationalen
und internationalen Faktoren abhängig.

So waren zum Beispiel Anfang der 80er
Jahre 35 % aller Ausländer türkischer Abstam-
mung. Dieser Anteil hat sich im Laufe der
letzten Jahre auf 25 % reduziert und bis heute
stabilisiert.

Die ersten türkischen „Gastarbeiter“ kamen
im Herbst 1961 nach Deutschland. Das erste
türkische Reisebüro wurde um 1964 in der
Königsstraße eröffnet, das erste türkische
Lebensmittelgeschäft folgte wenige Jahre spä-
ter in der Bahnhofstraße. Heute gibt es rund
1.300 Gewerbeanmeldungen türkischstäm-
miger Migranten in Nürnberg.

Erst in der jüngeren Vergangenheit kam es
unter der ausländischen Bevölkerung zu
wesentlichen Verschiebungen, vor allem durch
die ausländischen Zuwanderer aus der ehe-
maligen UdSSR. Seit 1990 kamen über
40.000 Aussiedler und Spätaussiedler in die
fränkische Metropole. Ihre Vorfahren waren
einst im 17. und 18. Jahrhundert von den rus-
sischen Zaren ins Land geholt worden, um
dort Wirtschaft, Landwirtschaft, Wissenschaft
und Gesundheitswesen mit aufzubauen.

Zu der Gruppe der russischsprachigen
Migranten sind auch knapp 8.000 jüdische Emi-
granten aus der ehemaligen Sowjetunion zu
zählen, die seit 1991 in Nürnberg eine neue Hei-
mat gefunden haben. Sie stammen in der Mehr-

Türkischstämmige und russischsprachige
Migranten in Nürnberg – ein kurzer Rückblick
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zahl aus Großstädten der Russischen Föderati-
on, der Ukraine, Weißrusslands und dem Balti-
kum. Insgesamt machen Staatsbürger aus der
Ukraine und der Russischen Föderation 9,5%
der ausländischen Bevölkerung Nürnbergs
aus. Dieser Anteil ist damit im bundesweiten
Vergleich mehr als doppelt so hoch (4,1%).

Inzwischen gibt es rund 500 russischsprachi-
ge Unternehmerinnen und Unternehmer in Nürn-
berg. Wie die türkischen Selbstständigen betrei-
ben sie unter anderem Reisebüros, Restau-
rants, Arztpraxen und Dienstleistungsgeschäf-
te. Für beide Personenkreise erscheinen Zeitun-
gen in der jeweiligen Muttersprache und ein
reges kulturelles Leben hat sich in zahlreichen
Begegnungsstätten beider Ethnien entwickelt.

Alle in dieser Broschüre vorgestellten Unter-
nehmerpersönlichkeiten haben eines gemein-
sam: Sie haben in Nürnberg erfolgreich eine
Existenz aufgebaut. Sie sehen in ihrer Selbst-
ständigkeit nicht nur selbst geschaffene
Arbeitsplätze und Chancen zur Beschäfti-
gung, für Einkommen und für ihren sozialen
Aufstieg. Sie sehen darin für sich und ihre Fami-
lien vor allem den erfolgreichen Schritt in eine
neue Umgebung.

Nürnberg'te Türk ve Rusça Konuşan

Göçmenler – Kısa Bir Geriye Bakış

Nürnberg, % 18,2 oranındaki yabancı payı ile,

günümüzde en yüksek oranda yabancı yurttaşı

olan on iki büyük Alman kenti arasındadır.

Böylece, geçen onyıllar içindeki gelişme, diğer

büyük kentlerdeki gibi seyretti. Yabancı nüfu

sun bileşimi de daima farklılık gösterdi. Bu, çok

farklı bölgesel, ulusal ve uluslararası faktörlere

ba lıdır.

Örneğin 80'li yılların başlarında, tüm yaban

cıların % 35'i Türk kökenliydi. Bu oran son yıllar

içinde % 25'e düştü ve günümüze dek bu oranı

korudu.

-

-
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Турецкие и русскоязычные мигранты в

Нюрнберге - исторический экскурс

Сегодня Нюрнберг входит в число двенадцати

крупнейших городов Германии с наиболее высоким

уровнем иностранного населения – в нашем городе

он составляет 18,2%. При этом исторически

развитие данного процесса в последние десяти

летия протекало так же, как и в других крупных

городах. Состав иностранного населения постоянно

изменялся в зависимости от различных факторов

региональных, национальныхимеждународных.

Так, например, в начале 80-х годов 35% всех

иностранных жителей города составляли выходцы

из Турции. В течение последнего десятилетия их

количество уменьшилось до 25% и остается на

сегодняшнийдень постоянным.

Первые турецкие "гастарбайтеры" приехали в

Германию осенью 1961 года. Первое турецкое

туристическое бюро в Нюрнберге было основано в

1964 году на Кёнигштрассе а несколько лет спустя

на Банхофштрассе был открыт первый турецкий

продуктовый магазин. Сегодня в Нюрнберге заре

гистрировано около 1300 разрешений на открытие

фирмипредприятиймигрантамиизТурции.

И только в последние годы произошли сущест

венные изменения в составе иностранного населе

ния, в первую очередь за счет переселенцев из

-

–

,

-

-

-

стран бывшего Советского Союза. С 1990 года во

Франконскую метрополию прибыли более 40 тысяч

переселенцев и поздних переселенцев. Их предки

приехали в Россию по приглашению русских царей

еще в 17-18 вв. для того, чтобы поднимать эко

номику, сельское хозяйство, науку имедицину.

К группе русскоязычных эмигрантов относятся

кроме того около 8 тысяч еврейских мигрантов из

бывшего Советского Союза, для которых Нюрнберг

с 1991 года стал второй Родиной. Большинство из

них родом из крупных городов Российской Феде

рации, Украины, Белоруссии иПрибалтики. В общей

сложности граждане Украины и Российской

Федерации составляют сегодня 9,5% всего ино

странного населения Нюрнберга. Таким образом, их

численность в Нюрнберге почти вдвое превышает

этот показатель по всей стране (4,1%).

В настоящее время в Нюрнберге насчитывается

около 500 русскоязычных предпринимателей. Так

же, как и турецкие предприниматели, они зани

маются туристическим бизнесом, открывают ресто

раны, ведут частную врачебную практику и

работают в сфере услуг. Для обеих групп населения

выпускаются газеты на родном языке. А в

многочисленных общественных центрах и местах

встреч кипит культурная жизнь обеих этнических

групп.

Представленных в этой брошюре предприни

мателей объединяет одно: в Нюрнберге они

создали успешный бизнес. В его развитии они видят

не только созданные своими руками рабочие места,

возможность работать, содержать свои семьи и

подниматься по социальной лестнице. В первую

очередь они видят в этом успешный шаг в новое

общество.

-
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“Gastarbeiter” diye nitelen ilk Türk misafir

işçileri 1961 yılı sonbaharında Almanya'ya

geldi. İlk Türk seyahat acentası, 1964 yılı

sıralarında Königstrasse'de açıldı; bunu, birkaç

yıl sonra Bahnhofstrasse'deki ilk Türk bakkal

dükkânı izledi. Bugün ise, Nürnberg'te yaklaşık

1.300 kadar Türk kökenli göçmenin esnaflık

izni için müracaatı vardır.

Yabancı nüfus arasındaki önemli derecede

değişimler, ancak yakın geçmişte meydana

geldi, bu da özellikle eski Sovyetler Birliği'nden

gelen göçmenler ile oldu. Frankonya'nın

metropolüne, 1990 yılından beri 40.000'in

üzerinde göçmen geldi. Onların ataları, orada

ekonomi, tarım, bilim ve sağlık işlerini kurmaları

için daha 17. ve 18. yüzyılda Rus çarları

tarafından ülkeye getirilmişti.

Ruça konuşan göçmenler grubunda, 1991

yılından beri yeni memleketleri olarak

Nürnberg'i bulmuş olan, eski Sovyetler

Birliği'nden hemen hemen 8.000 Yahudi

göçmen de bulunmaktadır. Onlar, çoğunlukla,

Rus Federasyonu'nun büyük kentlerinden,

Ukrayna, Beyaz Rusya ve Baltık ülkelerinden

gelmektedir. Ukrayna ve Rus Federas

yonu'ndan gelen vatandaşlar, Nürnberg'in

yabancı nüfusunun % 9,5'ini oluşturmaktadır.

Böylece bu oran, federal çapta karşılaştırılınca

iki misli yüksektir (% 4,1).

aklaşık 500 kadar

Rusça konuşan girişimci bulunmaktadır. Türk

-

Bu arada Nürnberg'te, y

serbest çalışanlarda olduğu gibi, onlar da,

diğerlerinin yanı sıra, seyahat acentası,

restoran, hekim muayenehanesi ve hizmet

sektöründe iş yapıyor. Her iki şahış çevresi için,

kendi anadillerinde gazeteler yayınlanıyor ve

her iki etnik gruptan insanlar için, çok sayıdaki

buluşma noktasında yoğun bir kültürel yaşam

gelişti.

Bu broşürde tanıtılan girişimci kişiliğin bir

ortak yanı var: Onlar, Nürnberg'te başarılı bir

varlık oluşturdu. Onlar, kendi serbest çalışma

larını sadece kendiliğinden yaratılmış olan bir

işyeri ve çalışma, gelir ve sosyal a dan

yükselme için bir şans olarak görmemektedir.

Onlar bunu, kendileri ve ailerleri için, özellikle

de yeni bir çevreye doğru başarılı bir adım

olarak, görmekted

-

ir.
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in Nürnberg



Unternehmen von A – Z

10 Akademie für Ballett und Tanz
11 anoris. eK – Agentur für Kommunikation
12 Atilim Import
13 Çayhaus
14 Club Biber
15 Comfort Plus – Orthopädie – Schuheinlagentechnik
16 EMRE HIZLI & KOLLEGEN – Anwaltskanzlei
17 Familiensauna E & K – Sauna / Wellness
18 Friseur Salon „Grazie”
19 InEl – Ambulanter Pflegedienst
20 Intelligenzknoten – Bildung / Nachhilfe
21 Internationales Bildungshaus – IBH
22 Kaya – Obst & Gemüse & Feinkost
23 KRIS Reisen OHG
24 Kristall Schnellrestaurant
25 Laden Gulliver
26 La Rustika – Fisch & Steak Restaurant
27 LiDa – Russische Spezialitäten
28 mdm GmbH & Co. KG – Versicherungen/Finanzen/Immobilien
29 OPTATIA – THE ART OF SILVER
30 Park Land – Wellness / Massage
31 Riza Güler – Übersetzer & Dolmetscher
32 Schule-Ohne-Stress – Schülernachhilfe
33 Sema Sazevi – Musikgeschäft
34 Stab Consulting
35 Troja – Kebap-Sandwich-Snack
36 Türkis Tour Travel GmbH
37 Übersetzungs- und Dolmetscherbüro – Cahit Turan
38 Übersetzungsbüro Kirej
39 Wogs Collection – Juwelier
40 Yekeler Verlag – Werbeagentur - Reisebüro
41 ZA-RA Markt – Lebensmittelhandel
42 ZE&US – Internationale Handels GmbH

Standorte der Unternehmen
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Branchen von A – Z

Ballett

Berufskleidung

Diskotheken

Finanzdienstleistungen

Friseursalons

Gaststätten und Restaurants

Import und Export

Lebensmittel

10 Akademie für Ballett und Tanz

42 ZE&US – Internationale Handels GmbH

14 Club Biber

28 mdm GmbH & Co. KG – Versicherungen/Finanzen/Immobilien

18 Friseur Salon Grazie”

13
24 Kristall Schnellrestaurant

35 Troja – Kebap-Sandwich-Snack

12 Atilim Import

22 Kaya – Obst & Gemüse & Feinkost
25 Laden Gulliver
27 LiDa – Russische Spezialitäten
41 ZA-RA Markt – Lebensmittelhandel

20 Intelligenzknoten – Bildung / Nachhilfe
21 Internationales Bildungshaus – IBH
32 Schule-Ohne-Streß – Schülernachhilfe

„

Çayhaus

26 La Rustika – Fisch & Steak Restaurant

Bildung 33 Sema Sazevi – Musikgeschäft

15 Comfort Plus – Orthopädie – Schuheinlagentechnik

19 InEl – Ambulanter Pflegedienst

16 EMRE HIZLI & KOLLEGEN – Anwaltskanzlei

36 Türkis Tour Travel GmbH

29 OPTATIA – THE ART OF SILVER
39 Wogs Collection – Juwelier

31 Riza Güler – Übersetzer & Dolmetscher
37 Übersetzungs-und Dolmetscherbüro – Cahit Turan
38 Übersetzungsbüro Kirej

34 Stab Consulting

17 Familiensauna E & K – Sauna / Wellness
30 Park Land – Wellness / Massage

11 anoris. eK – Agentur für Kommunikation

40 Yekeler Verlag – Werbeagentur - Reisebüro

Musik

Orthopädie

Pflegedienste

Rechtsanwälte

Reisebüro

Schmuck

Übersetzungen

Unternehmensberatung

Wellness

Werbeagenturen

Verlage

23 KRIS Reisen OHG
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